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     Building Dimensions  :
Approximate 

Size
Storage Exterior Dimension Interior Dimension 

10.5  Ft x 10.5 Ft 105.6  Sq. Ft 643 Cu.Ft

Roof Edge to EdgeBase Dimension Door Opening

3.2 m x 3.2 m 9.8 Sq.m 18.2 Cu.m

Width 
Depth 
Height 

inch  cm inch  cm inch  cm inch  cm
Wall to WallArea Volume

Dimensions du bâtiment  :
        Taille 
approximative

Stockage Dimension extérieure Dimension intérieure 

10.5  Pieds x 
10.5 Pieds

105.6 Carré 
pieds 

643 Pieds 
cube

Toit de bord au bordDimension de base
Ouverture de 
       porte

3.2 Mètre x 
3.2 Mètre

9.8 Mètre 
carré  

18.2 Mètre 
cube

Largeur

Profondeur
Hauteur 

pouce  cm  cm cm  cm
Mur à murSecteur Volume

pouce pouce pouce

 Gebäude  Abmessung:
Ungefähre

Größe
Innen Abmessung 

10.5  Ft x 10.5 Ft 105.6 Sq. Ft 643 Cu.Ft

Dach Kante bis KanteFundament Abmessung Türöffnung

3.2 m x 3.2 m 9.8 Sq.m 18.2 Cu.m

Breite
Tiefe
Höhe

inch  cm inch  cm inch  cm inch  cm
( von Wand zu Wand )

Außen AbmessungSpeicher
Bereich Volumen

Dimensión interior 

10.5  Pies x 10.5 
Pies

 105.6 Pies 
cuadrados  

643 Pies 
Cúbicos 

3.2 Metros x 
3.2 Metros

9.8 Metros 
cuadrados   

18.2 Metros 
Cúbicos 

 cm  cm  cm  cm
pared a pared Área Volumen

El Tamaño a
proximado 

Área de almacenaje 
Dimensión de la base Borde de la azotea al borde 

Abertura de la 
puerta 

Anchura 
Profundidad
Altura

Pulgada Pulgada Pulgada Pulgada

Dimensión exterior 

 Medidas de la caseta: 

   Área de Construção:
 Dimensão 
aproximada

Área de Arrumação Dimensão Exterior Dimensão Interior 

10.5 pés x 
10.5 pés

105.6 Pies
 quadrado 

643 Pies 
cúbico

Amplitude do TelhadoDimensão da base
Abertura da Porta 

3.2 Metro  x 
3.2 Metro 

9.8 Metro
quadrado

18.2 Metro
cúbico

Comprimento
Profundidade
Altura

Polegada Polegada Polegada Polegada
(Parede a Parede)Área Volume

centímetro centímetro centímetro centímetro

        Schneelast max. getestet. 20lbs /sq.Foot (gem. Standard IP).
                     “Wir empfehlen, Schnee von der Dachspitze nach jedem Schneefall zu löschen.”

                      Eine Schneetiefe von mehr als 10cm kann gefährlich werden!

Snow load tested max. 20lbs / sq.foot (As per IP Standard).
“We recommend to clear snow from the Roof top after each Snowfall.”

A snow depth of more than 10cm can become hazardous!

Charge de neige testé max. 20lbs / Carré pieds(conformément à la norme IP) 
“Nous recommandons d’enlever la neige du Toit après chaque Enneigement.”

Une épaisseur de neige de plus de 10cm peut devenir dangereux!

Carga de nieve probado max. 20lbs / Pies cuadrados (según el estándar de IP).
“Se recomienda limpiar la nieve de la azotea después de ca da nevada.”
Una profundidad de nieve de más de 10cm puede llegar a ser peligrosa!

Carga de neve testado max. 20lbs / Pies quadrado (conforme padrão IP).
“Recomendamos limpar a neve do topo do telhado após cada queda de neve.”

Uma profundidade de neve de mais de 10cm pode tornar-se perigosa!
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313.3

60 5/8 154
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NL

CS

SK

SL

 Gebouw afmeting:
Benadering

Maat
Opslag Buitenkant afmeting Binnenkant afmeting

10.5 Voet x 
10.5 Voet

105.6 
Vierkante voet

643 Kubieke 
voet                   

Dakrand tot randBasis afmeting Deur opening

3.2 m x 3.2 m 9.8 Vierkante 
meter

18.2 Kubieke 
meter                   

Wijdte
Diepte 
Hoogte

inch  cm inch  cm inch  cm inch  cm
Muur tot muurGebied Volume

10.5 Stopy x 10.5 
Stopy

105.6 643 Krychlový 
Stopy

3.2 Metr x 3.2 Metr
metr 

18.2 Krychlový
Metr

Hloubka
Výška

inch  cm inch  cm inch  cm inch  cm
zdi ke zdiPlocha Objem

 Stavebné rozmer
Interiér rozmer 

10.5 Stopa x 
10.5 Stopa

105.6 Stopa
 štvorcový 

643 Stopa 
kubický 

Strešné okraja k okrajuBase rozmer

3.2 m x 3.2 m 9.8 Meter
 štvorcový  

18.2 Meter
 kubický Výška

 cm inch  cm inch  cm inch  cminch

Sklad
Priestor Objem

notranji obseg 

10.5
643 

streha rob v robosnova obseg vrata predrtina

3.2 Metrov x 
3.2 Metrov

9.8 Kvadratnih
Metrov

18.2 
Metrov

širina
globina
višina

 cm cola  cm cola  cm cola  cm
obdati obzidati

zunanji obseg 

105.6 Kvadratnih 
 

cola
Prostornina

Sneeuw belasting getest max. 20lbs / Vierkante voet (volgens het standaard IP-).
“We raden aan sneeuw uit het dak te verwijderen na elke sneeuwval.”

Een sneeuwdiepte van meer dan 10 cm kan gevaarlijk worden!
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123 3/8 313.3
313.3

60 5/8 154

181.573 185.5

128 3/8

128 3/8
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     Zgrada dimenzija

          mjera
Interijer dimenzija

10.5 Stopalo x 
10.5 Stopalo

105.6 
Stopalo 

643 
Stopalo

Temeljiti dimenzija Vrata Open

9.8 
 

18.2 

mérete
10.5 Láb x 10.5 

Láb
105.6 

Láb 
643 Köb Láb

9.8 
 

Hüvelyk Hüvelyk Hüvelyk Hüvelyk
Terület

10.5 fot x 
10.5 fot fot   

Dörröppning

9.8 
Bredd

Höjd

Tum Tum TumTum

Lager
Area

10.5
643 

Ampiezza

Altezza

Area

3
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 Wymiary budowlane:

wymiary
Magazynowa

10.5 Stopy x 
10.5 Stopy

105.6 Stopy 
kwadratowy

643 Stopy

3.2 Metr x 
3.2 Metr

9.8 Metr 
kwadratowy

18.2 Metr 

Cal  cm inch  cm inch  cm inch  cm
Powierzchnia Kubatura

 10.5 Picioare x 
10.5 Picioare

105.6 Picio-
are 

643 Picioare
cubi

3.2 Metri x 
3.2 Metri

9.8 18.2 Metri 
cubi

 cm  cm  cm  cm

105.6 643

9.8 
 

18.2 

10.5 Fit x 
10.5 Fit

105.6 Metre 
Fit

643 Kübik 
Fit

3.2 m x 3.2 m 9.8 Metrekare 18.2 Kübik 
metre

Santimetre Santimetre SantimetreSantimetre

318.7
318.7

324.8
326

233.2

313.3
313.3

154

181.573 185.5

318.7
318.7

324.8
326

233.2

313.3
313.3

154

181.573 185.5

318.7
318.7

324.8
326

233.2

313.3
313.3

154

181.573 185.5

318.7
318.7

324.8
326

233.2

313.3
313.3

154

181.573 185.5



EN
1. Cordless Drill - Philips Head
2. Screwdriver - Philips Head
3. Carpenters Square
4. 8’ Step Ladder
5. Level - 3ft.

6. Tape Measure
7. Hand Gloves
8. Eye Protector
9. Waterproof Clear Silicon
10. Hammer or Rubber mallet

Outils dont vous aurez besoinFR

3. Équerre du Menuisier
4. Escabeau 8'
5. Niveau - 3ft.

6. Ruban à mesurer
7. Gants
8. Protecteur des Yeux
9. Silicone neutre étanche
10. Marteau ou maillet caoutchouc

Benötigte WerkzeugeDE
1. Akku-Bohrschrauber - Kreuzschlitzbit
2. Kreuzschlitz-Schraubenzieher
3. Winkelmaß
4. 8’ Leiter

6. Maßband
7. Handschuhe
8. Schutzbrille
9. Wasserdichtes klares Silikon
10.Hammer oder Gummihammer

Herramientas necesarias para el montajeES
1. Atornillador eléctrico con cabeza estrella-
2. Destornillador estrella / Philips
3. Gafas protectoras
4. Escalera de 8 peldaños
5. Nivel de 1m

6. Cinta métrica
7. Use guantes de seguridad
8. Escuadra
9. Silicio transparente a prueba de agua
10. Martillo o mazo de goma 

Ferramentas que irá precisarPT
1. Cordless Berbequim

3. Esquadro de carpinteiro
4. Escadote 8”
5. 3ft. Nível

6. Fita Métrica
7. Luvas
8. Protector Ocular
9. Silicone Transparente Impermeável
10. martelo ou malho de borracha

Gereedschappen die u nodig zult hebbenNL
1. Snoerloze boormachine met gekruiste kop
2. Snoerloze schroevendraaier met gekruiste kop
3. Winkelhaak
4. Ladder met acht treden
5. Waterpas

6. Meetlint
7. Handschoenen
8. Oogbescherming
9. Waterdicht Clear Silicone
10. Hamer of rubberen hamer

CS

2. Vrták - Philips

5. Vodováha - 3ft.

6. Svinovací metr
7. Rukavice

SK

3. Stolársky meter
4. 8’ Rebrík

6. Meter
7. Rukavice

Orodje, ki ga boste potrebovaliSL

3. Mizarski kvadrat
4. 2438,4 mm dvokraka lestev
5. Nivelirka - 0,91 m

6. Merilni trak
7. Rokavice

9. Vodoodporni Clear Silicone

HR

4. 8’ Korak Ljestve

6. Traka Divizor

8. Oko Zaštitnik
9. Vodonepropusni bistri silikon

A szükséges szerszámokHU

3. Ácsderékszög
4. 8-fokú létra 9. Vízálló, tiszta szilikon

10. Hammer vagy gumi sisak

Verktyg du kommer att behövaSV
1. Sladdlös borrmaskin - Philips borr
2. Skruvmejsel - krysshuvud
3. Vinkelhake
4. 8-fots stege
5. vattenmått - 3fot.

6. Måttband
7. Verktygshandskar
8. Ögonskydd
9. Vattentät Klar Silikon
10. Hammer eller Gummihammare

Gli Attrezzi di cui Avrai BisognoIT

3. Squadra metallica
4. Scala ad 8 pioli

6. Metro a Nastro
7. Guanti
8. Protezione per gli occhi
9. Silicone trasparente impermeabile
10. Martello o martello di gomma

PL

8. Okulary ochronne
9. Wodoodporny przezroczysty silikon

RO

3. Echer de dulgherie

5. Nivel - 3ft.
9. Silicon transparent impermeabil
10. Ciocan sau ciocan din cauciuc

BG

TR

3. Marangoz gönyesi

5. Seviye- 91,5 cm.

6. Mezura
7. Eldiven
8. Göz Koruyucu

5 1 32 4 5 6 7 1098
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        Parts List 
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        La Lista de Partes
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EN
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        Seznam delov 
        Dijelovi Lists
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        Lista delle varie parti 
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        Parça Listesi

IT
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1.Check all parts prior to installation.
         2.Before starting installation, please refer to Safety & Precautions.
EN

         2.Avant de commencer l'installation, référez-vous svp à Sécurité et Précautions.
FR

1.Prüfen Sie alle Teile vor der Montage.
         2.Lesen Sie vor dem Aufbau die Sicherheitsanweisungen.
DE

         2.Antes de comenzar el montaje, consulte el apartado de seguridad y precauciones.
ES

         2.Antes de iniciar a instalação, cheque item “Segurança e Cuidados”.
PT

1.Controleer vooraf of alle onderdelen aanwezig zijn.
         2.Voordat u begint met installeren, verwijzing naar veiligheid voorschriften.
NL

CS

SK

SL

1.Provjera svih dijelova prije instalacije.HR

HU

1.Kolla alla delar före installationen.
         2.innan man startar installationen ska man läsa igenom säkerhet & försiktighetsåtgärder.
SV

1.Controlla tutte le parti prima dell’installazione.
         2.Prima di incominciare con l’istallazione, per favore leggi attentamente I punti illustrati nel paragrafo Sicurezza ed  
            Installazione.

IT

PL

RO

BG

TR
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        Foundation
        Fondation 
        Fundament 
        La cimentación
        Fundação
        Fundering

EN

FR

DE

ES

PT

NL

        Základy
        Základ 
        Temelj 
        Temelj
        Alap
        Grunden

CS

SK

SL

HR

HU

SV

        Fondamenta 
        Podstawa

        Temel

IT

PL

RO

BG

TR

FDCL                  1

FDCR                  1

FCC                  4

FMC                 9

FCB                  4

RJ                  4 

CBC                  3

LH                 3

RH                 3

L                  1

R                  1

EC                  2

EPS               2

VRA19                 2

PPG              91

PPGL                3

PIN                91

PINL                  3

BP                4

S1              275

S2                8

S7                88

SBC1            28

PW              28

VRA13              1

VRA24              1

VRA14             2

VRA15            2

VRA16           6

VRA17             3

VRA18             8

CLA1        1

CLA2   4

CLA3             9

CLA4    1

WPA1     13

WPA2         1

RPA1              1

RPA2              2

RPA3              1

RPA4              1

RPA5              2

RPA6              1

FPA1              1

FPA2             1

FPA3              1

FPA4             1

DL              1

DR              1

VBA01                   1

VBA04            3

VBA05            3

VBA06            1

VCA01             2

VCA03             6

VRA01              2

VRA02              2

VRA06             4

VRA03                   4

VRA04              4

VJA01             7

VRA05              1

VRA08              2

VRA09           2

VRA10           2

VRA11             2

VRA21             1

VRA22             1

VRA12             2

VRA23             1

VFA01            2

VFA02            2  

VFA11            2

VFA12            2

VFA13            4

VFA14            4

VFA06            4

VFA10            8

VFA15            4

S1             60

S2              24

F1              24
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VFA11

VFA12VFA01

VFA02

VFA14

VFA06

VFA14

VFA11

VFA15

VFA15

VFA15

VFA15

VFA12

VFA01

VFA02

VFA13

VFA13

VFA06

VFA10

VFA10

VFA10

VFA10

WPA2

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1

WPA1
WPA1

WPA1

WPA1

FPA1

FPA4

FPA3

EC

FPA2

CLA3
CLA3

CLA3

CLA3
CLA3

CLA3

CLA3
CLA3

CLA3
CLA2

CLA2

CLA2CLA2

CLA4

CLA1

VBA06

VBA01

VCA01

VCA03

VCA03

VCA03

VCA03

VJA01

VJA01

VCA01

VBA04

VBA04

VBA04

VBA05

VBA05

VBA05

VCA03

VCA03

VJA01

DL

DR

VJA01

VRA06

VRA06

VRA06

VJA01

VRA06

VRA05

VRA14

VRA01
VRA04

VRA08

VRA19

VRA03

VRA15 VRA17

VRA18

VRA18

VRA18

VRA15
VRA14

VRA16

VRA16

VRA16

VRA16

VRA18

VRA16

VRA16

VRA18

VRA10

VRA17
VRA18

VRA09

VRA11

VRA11

VRA10

VRA21

VRA22

VRA12

VRA17

VRA17

VRA23

RPA1

RPA2

RPA2

RPA3

RPA4

RPA5

RPA5

RPA6

EC

LH

RH

RH

LH

L
R
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1 #10-17

2 #   18

3 # 19-35

4

5

6

#36-53

# 54-60

# 61-63

1

3

2

6

4

5
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1.Set the Torque limit of your Screw drill to #3 or #4 to ensure the Screws do not strip the Metal reinforcements.
2.It is important that these instructions are followed step by step.
3.Don’t install under windy conditions.
4.All parts are clearly marked and care should be taken to use the correct one.
5.If you are building the shed against a wall,build it 2.5 ft. away then slide it in.(Only for Duramax foundation & Wooden foundation)

EN

1.Réglez la limite de couple de votre perceuse Vis à n # 3 o u n # 4 pour s'assurer que les vis ne supprime pas les renforts métalliques
2.Il est important que ces instructions soient suivies pas à pas.
3.Ne pas installer sous conditions de vent.

FR

1.Stellen Sie die Torque Limit Ihres Schraube Bohrer # 3 ode r # 4, um die Schrauben sicher nicht strippen die Metallverstärkungen.
2.Diese Anleitung muss unbedingt Schritt für Schritt befolgt werden.
3.Die Montage nicht bei windigem Wetter vornehmen.
4.Alle Teile sind deutlich gekennzeichnet und es ist darauf zu achten, dass die richtige verwendet wird.
5.Wenn Sie den Schuppen an einer Wand bauen, bauen sie es 2,5 Fuß weg, dann schieben Sie es ein.
(Nur für Duramax Fundament & Holzfundament)

DE

�� 3 y �� 4 para que no traspasa los refuerzos metálicos
2.Es importante que estas instrucciones se sigan paso a paso.
3.No instale en dias de mucho viento.
4.Recuerde que todas las piezas están marcadas para su correcto montaje.

ES

2.É importante que estas instruções sejam seguidas passo a passo.
3.Não instale sob condições com forças ventanosas.
4.Todas as peças estão claramente marcadas e deve-se tomar cuidado para usar a correta.
5.Se você está construindo o galpão contra uma parede, construa-o a 2,5 pés de distância para então encostá-lo na mesma.(Apenas
para o Duramax fundação e base de madeira)

PT

3.Nooit de schuur installeren onder winderige omstandigheden.

5.

NL

5.

CS

5.

SK

1



2.Pomembno je, da sledite opisanim navodilom korak za korakom.

5.

SL

3.Nemojte instalirati pod vjetrovitim uvjetima.

5.

HR

1.Állítsa a csavarhúzó nyomatékhatárait  #3 vagy #4-re, hogy a csavarok ne csavarják le a fém vasalatokat

5.Ha egy fészket építesz a falhoz, építsd meg 2,5 métert. távolítsa el, majd csúsztassa be. (Csak a Duramax Alapítvány és a Fa 
Alapítvány)

HU

SV

1. Impostare il limite di coppia della fresa a vite a #3 o #4 per assicurare che le viti non striscia i rinforzi metallici
2.E’ molto importante che queste istruzioni vengano seguite passo dopo passo.
3.Non installare in presenza di forte vento.
4.Tutte le parti sono chiaramente contrassegnate e occorre prestare attenzione per utilizzare quella corretta.
5.Se si sta costruendo il capannone contro un muro, costruirlo 2,5 ft. via, poi farlo scorrere in. (Solo per Duramax Foundation e
    Fondazione di legno)

IT

PL

5.
din lemn)

RO

1.

5.

BG

5.

TR

11
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Note : For plywood cut size, refer to page 67.

Note : Pour le contreplaqué dimensions, reportez-vous à la page 67.

Anmerkung : für Schnittgrößen aus Sperrholz, siehe Seite 67.

Pozor : Para contrachapado cortado tamaño, consulte la página 67.

Nota: Para o tamanho de contraplacado corte, consulte a página 67.

Opmerking: Zie pagina 67 voor het knippen van multiplex.

Poznámka: Velikost řezu př

Poznámka: Pre veľkosti preglejka rezu, viď strana 67.

Opomba: Za velikost vezanega lesa glejte stran 67.

Megjegyzés: A rétegelt lemez méretének méretét lásd az 67. oldalon.

Obs! För plywoodskärning, se sidan 67.

Nota: per le dimensioni di taglio del compensato, fare riferimento a pagina 67.

Uwaga: Informacje na temat rozmiaru sklejki można znaleź

Notă: Pentru dimensiunea tăiată a placajului, consultați pagina 67.

Забележка: За размера на шперплата, вижте стр. 67.

Not: Kontrplak kesim boyutu için, bkz. Sayfa 67.

(EN) DuraMax must be installed on a DuraMax Foundation, level wooden platform or a level concrete foundation,that has an outside dimension of  
        129 3/8” x 129 3/8”(3287mm x 3287mm).
(FR) DuraMax doit être installé sur une plate-forme en bois de niveau ou une fondation en béton de niveau, qui a une dimension extérieure de 
         129 3/8” x 129 3/8”(3287mm x 3287mm).
(DE) Duramax muss auf einer ebenen Holzplattform oder einem ebenen Betonfundament mit einer Außenabmessung von 
        129 3/8 "x 129 3/8" (3287mm x 3287mm) installiert werden.
(ES) DuraMax debe instalarse en una plataforma de madera nivelada o una base de hormigón nivelada, que tenga una dimensión exterior de
        129 3/8” x 129 3/8”(3287mm x 3287mm).
(PT) Duramax deve ser instalado em uma base Duramax, plataforma de madeira de nível ou uma base de concreto nivelada,que tem uma dimensão  
        externa de 129 3/8 ”x 129 3/8” (3287 mm x 3287 mm).
(NL) Duramax moet geïnstalleerd worden op een Duramax foundation, level houten platform of een betonconcentratie, dat heeft een externe dimensie van 
        129 3/8 "x 129 3/8" (3287 mm x 3287 mm).
(CS) Duramax musí být instalován na základně Duramax, dřevě který má vně ěr 
       129 3/8 "x 129 3/8" (3287mm x 3287mm).
(SK) Firma Duramax musí byť inštalovaná na základni Duramax, na drevenej plošine alebo na úrovni betónu,ktorý má vonkajší rozmer 
      129 3/8 "x 129 3/8" (3287mm x 3287mm).

ki ima zunanjo dimenzijo 
      129 3/8 "x 129 3/8" (3287mm x 3287mm).
(HR) Duramax mora biti instaliran na temeljima Duramax, drvenoj platformi ili razini konkretnog betona, koji ima vanjsku dimenziju od 
        129 3/8 "x 129 3/8" (3287 mm x 3287 mm).
(HU)A Duramax-ot Duramax alapra, szintetikus fapadlóra vagy szintetikus betonra kell telepíteni, amelynek külső mérete 
       129 3/8 "x 129 3/8" (3287 mm x 3287 mm).
(SV) Duramax måste installeras på en Duramax-grund, en plan träplattform eller en jämn betongfundament,som har en yttre dimension av 
       129 3/8 "x 129 3/8" (3287mm x 3287mm).
(IT)  Duramax deve essere installato su una base Duramax, una piattaforma di legno a livello o una base di calcestruzzo a livello, che ha una dimensione  
      esterna di 129 3/8 "x 129 3/8" (3287 mm x 3287 mm).

        129 3/8 "x 129 3/8" (3287 mm x 3287 mm).
(RO) Duramax trebuie instalat pe o fundație Duramax, platformă de lemn de nivel sau fundație de beton, care are o dimensiune exterioară de 
        129 3/8 "x 129 3/8" (3287mm x 3287mm).
(BG) Duramax трябва да се монтира на основата на Duramax, дървена платформа на нивото или на бетонна основа, който има външно измерение 
        129 3/8 "х 129 3/8" (3287mm x 3287mm).
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VFA01                    2

VFA02                    2

VFA06                   4

VFA10                   8

VFA11                   2

VFA12                    2

VFA13                    4

VFA14                    4

VFA15                    4

S1                   60

VFA01

VFA02
S1

S1   (x4)

x 2

VFA01      (x2)

VFA02      (x2)
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2

3
S1      (x8)

S1      (x4)
VFA11      (x2)

VFA12     (x2)

x 4

x 2

VFA13      (x4)
VFA14      (x4)

S1

VFA11

VFA12

VFA13

VFA14
S1



VFA15     (x2)

15

4

5

S1      (x6)

VFA15     (x2) S1      (x6)

VFA01

VFA02

VFA12

VFA11

VFA01

VFA02

VFA12

VFA11

VFA12

VFA11

1&2

21

VFA11
VFA11

VFA02

VFA02

VFA15

VFA15

S1

S1

VFA01

VFA12

VFA15

S1

2

VFA01

VFA12

VFA15S1

1

1&2
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6

7

S1      (x8)

VFA06     (x4) S1      (x8)

16

6

7

VFA06

VFA13

VFA13

VFA14

VFA14

VFA06

VFA13

VFA13

VFA14

VFA14

S1

S1

VFA13

VFA14

S1

VFA01

VFA01

VFA02

VFA02

VFA01

VFA01



S1  (x16)VFA10  (x8)

17

6

VFA14
VFA13

S1

2

VFA10

VFA10

VFA12
VFA11

S1

1

VFA10

VFA10

VFA10

VFA10

VFA10

VFA10

VFA10

VFA10

VFA10

S1

1

2
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        Base Frame

        Bodenrahmen 

        Base de armação
        Basis frame
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2

1
S1  (x36)

18

VBA01                    1

VBA04                    3

VBA05                    3

VBA06                    1

S1                  36

VBA06  (x1)

VBA01  (x1)

VBA05  (x3)

VBA04  (x3)

VBA05

VBA05

VBA05 VBA04

VBA04

VBA04

VBA06

VBA01

S1
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        Panelen en stijlen
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        Pareti & Colonne IT
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One shatter proof window panel (WPA2  ) included. This can be used in any of the wall positions.

Une panneau de fenêtre incassable (WPA2  ) inclus.Ceci peut être utilisé dans toutes les positions de mur.

Ein bruchsichere Fensterscheibe (WPA2  ) enthalten.Dies kann in jeder der Wandpositionen verwendet werden.

Una  panel de la ventana irrompible (WPA2  ) incluido.Esto se zpuede utilizar en culquiera de las posiciones de la pared.

Painel da janela da prova de uma fragmentos (WPA2  ) incluído. Isso pode ser usado em qualquer uma das posições da parede.

Inclusief een splintervrije vensterpanelen (WPA2  ). Dit kan in elk van de muurposities worden gebruikt.

K dispozici jsou jeden okna odolná proti rozbití (WPA2

ťou dodávky sú aj jeden priehradové okná (WPA2 ť v ľubovoľnej stene.

WPA2

WPA2

Egy törésbiztos ablakpárnát (WPA2  ) tartalmaz. Ezt bármilyen falpozícióban lehet használni.

Ett spjällsäkerhetsfönster (WPA2  ) ingår. Detta kan användas i någon av väggpositionerna.

Una pannelli per finestre a prova di esplosione (WPA2  ) inclusi. Questo può essere utilizzato in qualsiasi posizione del muro.

W komplecie jeden odporne na rozbicie szyby (WPA2  ). Można go uż ścianie.

Sunt incluse unu panouri de ferestre (WPA2  ). Acest lucru poate fi folosit în orice poziție a peretelui.

Включени са и един прозоречни панела (WPA2  ). Това може да се използва във всяка от стените.

Bir paramparça geçirmez pencere paneli (WPA2

CBC                   3

EPS                   2

S1                 65

S2                    4

CLA1                    1

CLA2                    4

CLA3                    9

CLA4                    1

VCA01                   2

VCA03                   6

VJA01                  3

WPA1                    13

WPA2                     1

FCB                   4
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Column & Panel Assembly method

Colonne et méthode de montage panneau

Montageverfahren für Säulen und Paneele

Columna y el método de montaje de Panel

Método de montagem de colunas e painéis

Kolom en paneelmontage methode

Metoda sestavení sloupců a panelů

ďovania stĺpcov a panelov

HR
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Az oszlop és a panel összeszerelési módszere

Kolonn- och panelmonteringsmetod

Metodo di assemblaggio di colonne e pannelli

Metoda montażu kolumn i paneli

Coloana & metoda de asamblare panou

Метод за сглобяване на колони и панели

Sütun ve Panel Montaj yöntemi

2

3

5 6

1

4

CLICK!

CLICK!
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Lock the panel into the column from top to bottom.

Verrouiller le panneau dans la colonne de haut en bas.

Verriegeln Sie das Panel von oben nach unten in die Säule.

Trabe el panel en la columna de arriba a abajo.

Método de montagem de colunas e painéis

Kolom en paneelmontage methode.

Metoda sestavení sloupců a panelů.

ďovania stĺpcov a panelov.

Az oszlop és a panel összeszerelési módszere.

Kolonn- och panelmonteringsmetod.

Metodo di assemblaggio di colonne e pannelli.

Coloana & metoda de asamblare panou.

Метод за сглобяване на колони и панели.

Sütun ve Panel Montaj yöntemi.

S1   (x2)CLA2 (x1)

1

2 3

S1

CLA2

CLA2 CLA2

VBA01

VBA04
VBA04

C
L

A
2

CLA2

2&3
VBA01

VBA04

CLA2

1



1&2

3

WPA1

CLA1

1&2

3&4

VBA01

CLA2

WPA1

22

2

3

WPA1

1 2

3 4

CLICK!

WPA1   (x1)

VBA01
VBA01

CLA2CLA2

CLA2
CLA2

WPA1 WPA1

WPA1WPA1

WPA1

S1 (x2)

VBA01

2

3

1

CLICK!

S1

CLA1
CLA1

CLA1

WPA1WPA1

WPA1

CLA1   (x1)

CLA1

WPA1
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4

5

WPA1

1

FCB

CLA2

FCB(x1) S2 (x1)

S2

CLA2

FCB

EPS (x1)S1 (x2)VCA01 (x1)

S1

EPS

VCA01
CLA1

CLA1

FCB

VCA01

VCA01

S1

1

3

2

VCA01

1
CLA1

2&3
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Do not tighten the screw. Leave it loose.

Ne pas serrer la vis. Laissez-le lâche.

Ziehen Sie die Schraube nicht fest. Lass es locker.

No apriete el tornillo. Déjalo suelto.

Não aperte o parafuso. Deixe solto.

Draai de schroef niet vast. Laat het los.

Neutahujte šroub. Nechte to volné.

Skrutku neutiahnite. Nechajte to uvoľnené.

Ne privijajte vijaka. Pusti ga.

Nemojte zatezati vijak. Ostavite ga na slobodi.

Ne húzza meg a csavart. Hagyja laza.

Dra inte åt skruven. Lämna det löst.

Non stringere la vite. Lascialo libero.

Nie dokręcaj śruby. Pozostaw to luźne.

Nu strângeți șurubul. Lasă-l liber.
1

WPA1
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6

7

S1 (x12)
VJA01 (x3)VCA03 (x6)

VCA03

VCA03

S1

VJA01
S1

VCA03

VCA03

VJA01

CLA3  (x1)
WPA1   (x1)

VBA04

1 2

3 4

5

CLICK!

CLICK!

WPA1

WPA1

WPA1 WPA1

CLA2

CLA2

CLA3 CLA3

CLA3
S1

C
LA

2

C
LA

2

WPA1

VBA04

1&2

CLICK!

CLICK!

3&4

CLA3

5

S1 (x2)

WPA1

x 3
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8

9

S1 (x2)
CLA3  (x1)WPA2   (x1)

VBA04

1

2

WPA1

WPA2

CLA3

CLA3

S1

1

WPA2

2

CLA3

S1 (x4)CBC  (x1)

4

VCA03

S1

VCA03

5

CBC
VCA03

VCA03

CLA3

CLA3
3

1

VCA03

S1

CLA3

2

S1
FCB

FCB

VCA03 VCA01 VCA01VCA03

S1

VCA03

1&2

4&5

3

VCA03



26

10

11

C
L

A
3

C
L

A
3CLA3

CLA3

CLA3

CLA3

WPA2 WPA1

WPA1

VBA05

S1

1

3 4

2

5

VCA03

S1

CLA3

CLA3  (x1)
WPA1   (x1) S1 (x3)

WPA1

CLA3

1

4

5

2&3

1

3

2&4

WPA1

CLA2

VBA05

1 2

3 4

WPA1

CLA3

CLA2

CLA2

CLA2

VBA04

VBA04

S1

WPA1

WPA1

C
L

A
3

S1 (x2)WPA1   (x1)

CLA2 (x1)
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Do not tighten the(S2) screw. Leave it loose.

Ne serrez pas la vis (S2). Laissez-le en vrac.

Ziehen Sie die Schraube (S2) nicht an. Lass es locker.

No apriete el tornillo (S2). Déjalo suelto.

Não aperte o parafuso (S2). Deixe solto.

Draai de (S2) schroef niet vast. Laat het los.

Neutahujte šroub (S2). Nechte to volné.

(S2) skrutku neutiahnite. Nechajte to uvoľnené.

Ne privijte vijaka (S2). Pustite ga ohlapnega.

Nemojte zategnuti vijak (S2). Ostavite ga labavim.

Ne húzza meg az (S2) csavart. Hagyja laza.

Dra inte åt (S2) skruven. Lämna det löst.

Non stringere la vite (S2). Lascialo libero.

Nie dokręcaj śruby (S2). Pozostaw to luźne.

Nu strângeți șurubul (S2). Lasă-l liber.

S1 (x2)
WPA1   (x1) CLA3  (x1)

S1 (x1)S2 (x1)FCB(x1)

1&2 FCB

1 2FCB

CLA2

S2

VCA03

S1

FCB

C
LA

2

1

2

WPA1 WPA1

CLA2

CLA3

S1

VBA04
2

1

WPA1

CLA3
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4&5

1&2

VCA03

VCA03
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14

15

S1 (x2)
WPA1   (x1) CLA3  (x1)

1
CLA3

WPA1 WPA1

CLA3

S1

2

VBA04

WPA1

C
L

A
3

1

2

WPA1

CLA3

S1 (x4) CBC  (x1)

S1S1

3

VCA03

CLA3 CLA3 VCA03

VCA03

CBC

VCA03CLA3

VCA03

4

5

1 2

S1
FCB

FCB

VCA03 VCA03 VCA03VCA03

S1
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16

17

S1 (x3)
WPA1   (x1) CLA3  (x1)

CLA3

CLA3

S1

21
CLA3

C
L

A
3

WPA1
WPA1

VCA03

VBA05

S1

3

WPA1

3

1

2

WPA1
CLA3

S1 (x2)

WPA1   (x1) CLA2  (x1)

C
L

A
3

WPA1
WPA1

WPA1

1 2

3 4

CLA3

CLA2

CLA2

CLA2

VBA04

VBA04

S1
WPA1

CLA2

1

3

2&4
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Do not tighten the(S2) screw. Leave it loose.

Ne serrez pas la vis (S2). Laissez-le en vrac.

Ziehen Sie die Schraube (S2) nicht an. Lass es locker.

No apriete el tornillo (S2). Déjalo suelto.

Não aperte o parafuso (S2). Deixe solto.

Draai de (S2) schroef niet vast. Laat het los.

Neutahujte šroub (S2). Nechte to volné.

(S2) skrutku neutiahnite. Nechajte to uvoľnené.

Ne privijte vijaka (S2). Pustite ga ohlapnega.

Nemojte zategnuti vijak (S2). Ostavite ga labavim.

Ne húzza meg az (S2) csavart. Hagyja laza.

Dra inte åt (S2) skruven. Lämna det löst.

Non stringere la vite (S2). Lascialo libero.

Nie dokręcaj śruby (S2). Pozostaw to luźne.

Nu strângeți șurubul (S2). Lasă-l liber.

S1 (x1)S2 (x1)FCB(x1)

1&2

CLA2

FCB

1 2FCB

CLA2

S2

VCA03

S1

FCB

S1 (x2)
WPA1   (x1) CLA3  (x1)

1

2

WPA1 WPA1

CLA2

CLA3

S1

VBA04

C
LA

2

WPA1

CLA3

1

2
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S1 (x2)
WPA1   (x1) CLA3  (x1)

1

CLA3

WPA1 WPA1

CLA3

S1

2

VBA04

WPA1

C
L

A
3

1

2

WPA1

WPA1

CLA3

S1 (x4)CBC  (x1)

S1S1

3

VCA03

CLA3 CLA3 VCA03

VCA03

CBC

VCA03CLA3

VCA03

4

5

1 2

S1
FCB

FCB

VCA03 VCA03 VCA03VCA03

S1

VCA03

VCA03
3

4&5

1&2
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S1 (x3)
WPA1   (x1) CLA3  (x1)

CLA3

CLA3 S1

21

CLA3

C
L

A
3

WPA1 WPA1

WPA1

VBA05

S1

3

WPA1

1

2

3

CLA3

C
L

A
3

1 2

3 4

WPA1

CLA3

CLA2

CLA2

CLA2

VBA06

VBA06

S1

WPA1

WPA1

S1 (x2)
WPA1   (x1)

CLA2 (x1)

CLA2

WPA1

WPA1

1

3

2&4
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Do not tighten the(S2) screw. Leave it loose.

Ne serrez pas la vis (S2). Laissez-le en vrac.

Ziehen Sie die Schraube (S2) nicht an. Lass es locker.

No apriete el tornillo (S2). Déjalo suelto.

Não aperte o parafuso (S2). Deixe solto.

Draai de (S2) schroef niet vast. Laat het los.

Neutahujte šroub (S2). Nechte to volné.

(S2) skrutku neutiahnite. Nechajte to uvoľnené.

Ne privijte vijaka (S2). Pustite ga ohlapnega.

Nemojte zategnuti vijak (S2). Ostavite ga labavim.

Ne húzza meg az (S2) csavart. Hagyja laza.

Dra inte åt (S2) skruven. Lämna det löst.

Non stringere la vite (S2). Lascialo libero.

Nie dokręcaj śruby (S2). Pozostaw to luźne.

Nu strângeți șurubul (S2). Lasă-l liber.

S1 (x1)S2 (x1)FCB(x1)

1&2

FCB

1 2FCB

CLA2

S2

VCA03

S1

FCB

1 2

3

CLA2 CLA4

VBA06

CLA4

WPA1

WPA1

S1

S1 (x2)
WPA1   (x1) CLA4   (x1)

1

2

3

CLA4

WPA1
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26

27

2

VCA01

CLA4

S1

1

3

S1

FCB

FCB

VCA01 VCA03

VCA03VCA01

S1

S1 (x3)
VCA01 (x1)

VCA01

1

VCA01
CLA4

EPS

EPS  (x1)

1

EPS

VCA01
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After completing the center band assembly, fully tighten the four center band fittings (FCB) 
to the corner column (CLA2).
Après avoir terminé l'assemblage de la bande centrale, bien serrer les quatre raccords de la 
bande centrale (FCB) à la colonne d'angle (CLA2).
Ziehen Sie nach Abschluss der Montage des Mittelbandes die vier Mittelbandverschraubungen 
(FCB) vollständig an der Eckstütze (CLA2) fest.
Después de completar el conjunto de la banda central, apriete completamente los cuatro 
accesorios de la banda central (FCB) a la columna de la esquina (CLA2).
Depois de concluir o conjunto da banda central, aperte totalmente as quatro conexões de faixa 
central (FCB) na coluna de canto (CLA2).
Nadat u de middenbandassemblage hebt voltooid, draait u de vier middenbandfittingen (FCB) 
volledig vast aan de hoekkolom (CLA2).

ředového pásu úplně utáhně ř ředového pásu (FCB) na 
rohový sloup (CLA2).

k rohovému stĺpu (CLA2).

traku (FCB) v vogalni stolpec (CLA2).

Miután befejezte a középsáv szerelvényt, húzza meg teljesen a négy középsáv szerelvényt 
(FCB) a sarokoszlophoz (CLA2).
När du har avslutat mittbandsenheten, dra åt de fyra mittbandsbeslagen (FCB) helt till 
hörnspelaren (CLA2).
Dopo aver completato il montaggio della fascia centrale, serrare completamente i quattro 
raccordi della fascia centrale (FCB) sulla colonna angolare (CLA2).
Po zakończeniu montażu opaski ś ę ś ączniki taśmowe 
(FCB) do kolumny narożnej (CLA2).
După finalizarea ansamblului benzii centrale, strângeți complet cele patru fitinguri de centru 
(FCB) la coloana colțară (CLA2).

FCB

CLA2

CLA2

CLA2

CLA2

CLA2
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1
S1 (x9)FMC   (x9)

C
LA

3

1

2

CLA3

CLA3

FMC

FMC

S1

VRA10                   2

VRA11                   2

VRA12                   2

VRA13                   1

VRA14                  2

VRA15                  2

VRA16                   6

VRA17                  3

VRA18                   8

VRA19                   2

VRA21                   1

VRA22                   1

VRA23                   1

VRA24                   1

VJA01                   4

FDCL                     1

FDCR                     1

FCC                  4

FMC                  9

RJ                    4

S1                    174

S2                    4

S7                    88

VRA01                    2

VRA02                    2

VRA03                    4

VRA04                    4

VRA05                   1

VRA06                   4

VRA08                   2

VRA09                   2

1&2
FMC
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2

3

S1 (x4)FCC   (x4)

S1 (x2)FDCR   (x1) FDCL   (x1)

1

2

CLA2

CLA2

FCC

FCC

S1

1

2

CLA1

CLA4

S1

S1

FDCR

FDCL

1&2

FCC

FDCR

1

2

FDCL
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VRA18

VRA18

VRA18

VRA18

VRA18

VRA18

VRA18

VRA18

VRA23

VRA22

VRA21

VRA16

VRA16

VRA16

VRA16

VRA16

VRA16

VRA17

VRA17

VRA17

VRA11

VRA08

VRA10

VRA06

VRA06

VRA06

VJA01

VRA02

VRA02

VRA01

VRA01

VRA04

VRA04

VRA03

VRA05

VRA14

VRA14

VRA15

VRA15

VRA04

VRA04

VRA06

VRA19

VRA19

VRA12

VRA12

VRA11

VRA10

VRA09

VJA01

VRA13

VRA24

VRA08

VRA09

VRA03

VJA01

VJA01

VJA01
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A

S1

VJA01

VRA02

VRA01

VRA02

VRA01

S1 (x4)
VRA01  (x1)

VRA02  (x1)
VJA01 (x1)
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5

6

S1 (x6)
VRA03  (x2)

VRA04  (x2)

S1

VRA02

VRA01

VRA03

VRA03

VRA04

VRA04

VRA05   (x1)

VRA01

VRA02

VRA05

S1

S1 (x6)
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B

1

2

RJ

RJ

VRA02 VRA02

S1

VRA02

RJ

RJ

VRA01

S1

S1

1&2

S1

VJA01

VRA02

VRA01

VRA01

VRA02

S1 (x4)
VRA01  (x1)

VRA02  (x1)
VJA01 (x1)
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9

10
S1 (x2)RJ (x2)

S1 (x8)
VRA03  (x2)

VRA04  (x2)

S1

VRA02

VRA01

VRA03
VRA03

VRA04

VRA04

1&2

1 2
RJ

S1

RJ

RJ

VRA02

VRA01

VRA02

VRA02

RJ

S1
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11

12

x 2

S1 (x4)VRA06  (x4)
VJA01 (x2)

VRA08 (x1)

VRA09 (x1)

VRA08

VRA09

VRA06

VRA06

VJA01

VRA06

VRA06 S1
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13

14

VRA21

VRA08

VRA09

S1 (x6)VRA21 (x1)

VRA10 (x1)

VRA11 (x1)
S1 (x16)

VRA10

VRA21

VRA08

VRA09

VRA11

S1

S1

S1
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15

16

VRA08

VRA09

VRA08 (x1)

VRA09 (x1)

S1 (x6)VRA22 (x1)

VRA08

VRA09

VRA22

S1



VRA10 (x1)

VRA11 (x1)
S1 (x16)

VRA12 (x2) VRA13 (x1)
S7 (x24)

VRA13

VRA12

VRA22

VRA08

VRA10

VRA11

S1

S1

VRA12

VRA12

VRA13

S7

 VRA12
 VRA12 VRA13

 VRA12

46

17

18
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19

VRA23 (x1) VRA24 (x1)
S7 (x16)

VRA12

VRA12

VRA23

VRA23

VRA12

VRA24

VRA24

VRA23
VRA12

VRA12

VRA12

VRA24

VRA23

S7



S1 (x2) S2 (x2)
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20

21

   4 S1

FDCL
VRA01

   3
S1FDCR

VRA02

VRA02

FCC

RJ

   1

VRA02

   2

FCC

RJ

RJ

S2

   5

S1 (x3) S2 (x2)

FCC

S2

   4

VRA02

FCC    1

VRA02RJ

RJ

RJ

   2

3 FMC

VRA03

S1

CLA4

CLA1

A

1,2&5

3

4

S1

S2

S1

S2

VRA01

VRA02

VRA01

VRA02

B

1,2&4
3

CLA3

CLA3

CLA3

S1

S2

S2



S1 (x6)

S1 (x4)
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22

23

VRA06

VRA06

S1
RJ

RJ
   1

2

S1
FMC

VRA06

VRA06

VRA06

VRA06

VRA06

1&2

VRA06

VRA06

VRA06

VRA06
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24

25
S1 (x20)

VRA14 (x2)

VRA15 (x2)

   3

S1

VRA03

VRA23

VRA03

VRA12

   1

S1

VRA03

VRA12

   2

   1
VRA03

S1

VRA14

VRA15

   3

VRA15

S1

VRA06

   2

VRA15

VRA04

S1

S1 (x8)

VRA12

VRA12

VRA23

1&2

3

VRA15

VRA14

VRA14

VRA15

2

3

1
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27

S1 (x8)

   1

S1
VRA04

VRA08

   2

S1

VRA04

VRA22

    2
S7

VRA16

    3

VRA16

   1

VRA16

VRA16

VRA12

S7

S1

VRA16

    4

S1

VRA06VRA06 VRA06

VRA16 (x6)
S1 (x12) S7 (x24)

VRA08

VRA09

VRA22

VRA10

VRA09

VRA11

VRA10

VRA21

VRA08

1

2

VRA11

VRA16

VRA16

VRA16

1

4

2
3

VRA16

VRA16

VRA16
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VRA18
VRA18

VRA18

VRA06

VRA17 (x3)
S1 (x12)

VRA17

VRA17

VRA17

VRA17

VRA18 (x8) S7 (x24)

VRA18

VRA18

VRA18

VRA18

VRA18

1
2

3 1
2

3

1
2

3

1
2

3

VRA18
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S1 (x4)VRA19 (x2)

VRA03

VRA19

S1

VRA03

VRA19

VRA19

53
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5

        Roof Panels 

        Paneles de techo 
        Painéis do Telhado
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        Pannelli del tetto 
        Panele dachowe
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Apply  silicone into the holes before inserting the pins (Silicone not included).

Appliquez de la silicone dans les trous avant d'insérer les broches (silikon nicht enthalten).

Anwenden Silikon in die Löcher vor dem Einsetzen der Stifte (Silikon nicht enthalten).

Aplicar silicona en los agujeros antes de insertar los pasadores (Silicona no incluido).

Aplique silicone nos orifícios antes de inserir os pinos (Silicone não incluído).

Breng siliconen aan in de gaten voordat u de pinnen inbrengt (siliconen niet inbegrepen).

ů př ů

ť

A tűk behelyezése előtt szilikont kell behelyezni a lyukba (a szilikon nem tartozék).

Applicera silikon i hålen innan du sätter in stiften (Silikon ingår inte).

Applicare il silicone nei fori prima di inserire i perni (non in silicone).

Stosuje się żeniem szpilki (nie zawiera silikonu).

Aplicați siliconul în orificii înainte de a introduce știfturile (siliconul nu este inclus).

Нанесете силикон в дупките преди да поставите щифтовете (силикон не са включени).

PIN

FPA1

PPG

FPA1                   1

FPA2                   1

FPA3                   1

FPA4                   1

RPA1                   1

RPA2                   2

RPA3                   1

RPA4                   1

RPA5                   2

RPA6                   1

PPG                   91

PIN                   91

PPGL                   3

PINL                   3

BP                   4

EC                   2
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Insert roof plugs  into Fascia Panel only as indicated.

Use a screwdriver to align the holes.

Insérez les bouchons de toit dans le panneau Fascia uniquement comme indiqué.

Utilisez un tournevis pour aligner les trous

Insira os plugues do teto no Painel de Fáscia somente conforme indicado.

Use uma chave de fenda para alinhar os orifícios.

Steek dakdoppen alleen in het Fascia-paneel zoals aangegeven.

Inserire i tappi per tetto nel pannello frontale solo come indicato.

Utilizzare un cacciavite per allineare i fori.
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3 4
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FPA1  (x1)

PPG (x4)

PIN (x4)
BP (x2) FPA2  (x1)

PPG (x5)

PIN (x5)
BP (x2)

FPA1

PIN
PPG

BP

FPA2

BP

PIN
PPG

FPA3 (x1) PPG (x6)

PIN (x6)

FPA4  (x1) PPG (x7)

PIN (x7)

FPA3

PPG
PIN

PPG
PIN

FPA4
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Start from front left side roof panel going back.
Apply silicone into the holes before inserting the pins (Silicone not included).
Apply silicone around the roof plugs.

Commencez par le panneau de toit avant gauche en remontant.
Appliquez de la silicone dans les trous avant d'insérer les broches (silikon nicht enthalten).
Appliquez du silicone autour des bouchons de toit.

Beginnen Sie mit der Dachverkleidung vorne links und gehen Sie zurück.
Anwenden Silikon in die Löcher vor dem Einsetzen der Stifte (Silikon nicht enthalten).
Tragen Sie Silikon um die Dachstopfen auf.

Comience desde el panel del techo frontal izquierdo hacia atrás.
Aplicar silicona en los agujeros antes de insertar los pasadores (Silicona no incluido).
Aplique silicona alrededor de los tapones del techo.

Comece pelo painel do lado esquerdo do painel frontal voltando.
Aplique silicone nos orifícios antes de inserir os pinos (Silicone não incluído).
Aplique silicone ao redor das tampas do telhado.

Begin vanaf het linker voorpaneel aan de achterkant.
Breng siliconen aan in de gaten voordat u de pinnen inbrengt (siliconen niet inbegrepen).
Breng siliconen aan rond de dakpluggen.

A tuk behelyezése elott szilikont kell behelyezni a lyukba (a szilikon nem tartozék).

Applicera silikon runt takpropparna.

Inizia dal pannello del tetto sul lato anteriore sinistro tornando indietro.
Applicare il silicone nei fori prima di inserire i perni (non in silicone).
Applicare silicone attorno ai tappi del tetto.

57

PPG

PIN

Silicone
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7 8

PPG (x6)

PIN (x6)

PPG (x6)

PIN (x6)

PPG (x6)

PIN (x6)

58

RPA1 (x1)

Silicone

RPA2 (x1) RPA2 (x1)

PPG
PIN

RPA1

Silicone

PPG
PIN

RPA1
PPG
PIN

RPA1
PPG
PIN

RPA1
RPA2

PPG
PIN

RPA2

PPG
PIN



109 PPG (x8)

PIN (x8)
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RPA5 (x1)

PPG (x9)
PPGL (x1)

PIN (x9)
PINL (x1)

RPA5

PPGL
PINL

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

RPA3 (x1)

RPA3

PPG
PIN

RPA4 (x1)

PPG (x10)

PIN (x10)

PPG
PIN

RPA4

11 12

RPA5 (x1)

PPG (x9)
PPGL (x1)

PIN (x9)
PINL (x1)

PPGL
PINL

PPG
PIN

PPG
PIN

RPA5

PPG
PIN
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13

PPG (x2) PIN (x2)EC (x2)

RPA6 (x1) PPG (x13)
PPGL (x1)

PIN (x13)
PINL (x1)

EC

PPG
PIN

RPA6

PPG
PIN

PPG
PIN

PPG
PIN

PPGL
PINL

EC

EC

PPG
PIN
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DR  (x1)

 SBC1  (x4)

PW  (x4)

RH    (x2)

21

PW

SBC1

DR

DR

RH RH

L         1

R          1

SBC1                  28

PW                   28

DL                   1

DR                   1

LH                   3

RH                   3

DR

1&2
Right Door

Porte droite

Rechte Tür

Puerta derecha

Porta direita

Rechter deur

Pravé dvere

Desna vrata

Desna vrata

Jobb ajtó

Höger dörr

Porta Destra

Prawe drzwi

Usa dreapta
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2

3

1&2

1 2

PW

SBC1
DL

DL

DL

LH LH

DL  (x1)

 SBC1  (x4)

PW  (x4)
LH   (x2)

Left Door

Porte gauche

Linke Tür

Puerta izquierda

Porta esquerda

Linker deur

Leva vrata

Lijeva vrata

Bal ajtó

Porta Sinistra

Lewe drzwi

Usa stanga
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1

2

SBC1

DR
PW

CLA1

CLA1

DR

RH

RH

DL  (x1) DR  (x1)

 SBC1  (x8)

PW  (x8)

1&2
DL

DR

CLA4

CLA1



1

2

SBC1

DR

PW

CLA1

CLA1

DR

RH

RH

 SBC1  (x8)

PW  (x8)
RH    (x1)LH   (x1)

4

5

63

1&2

DL

DRCLA4

CLA1

L

1 2

R

L

SBC1
SBC1

PW
PW

R

R

 R  (x1) L  (x1)

 SBC1  (x4)

PW  (x4)

R
2

1

L

R
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S2                   24

F1                   24
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IT
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S2      (x24)F1      (x24)

F1

1

3

2

 6mm
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Place the Exterior Grade (CDX) - 3/4” (19mm)Weather proof Marine grade plywood on top of the foundation.

Placer le grade extérieur (CDX) -3/4 "(19mm) résistante aux intempéries de contreplaqué de qualité marine au-dessus         
de la fondation.

Legen Sie das wetterbeständige Marine Grade Sperrholz (CDX) -3/4”(19 mm) auf die Oberseite des Fundaments.

Coloque el grado exterior (CDX) -3/4 "(19 mm) resistente a la intemperie contrachapado marino de grado en la parte superior         
de la fundación.

Coloque o Exterior Grau (CDX) - 3/4 ”(19mm) Contraplacado marítimo à prova de intempéries no topo da fundação.

Place the Exterior Grade (CDX) - 3/4” (19mm)Weather proof Marine grade plywood on top of the foundation.

Umístěte vně ů ětrnostním vlivům mořské stupeň př
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Helyezzük el a külső minőségű (CDX) - 3/4 "(19 mm) idő őségű tengeri rétegelt lemezt az alapzat tetején.

Placera yttre graden (CDX) - 3/4 "(19mm) Vädret bevis Marine grade plywood ovanpå fundamentet.

Collocare il compensato di grado marino per esterni (CDX) - 3/4 "(19mm) sopra la fondazione.

Umieś ą sklejkę klasy morskiej (CDX) - 3/4 "(19 mm) odporną na warunki atmosferyczne na fundamencie         

Așezați placa de calitate exterioară (CDX) - placaj de calitate maritimă de 3/4 "(19mm) pe fundul fundației.

Поставете външния клас (CDX) - 3/4 "(19 мм) Влагоустойчив шперплат от морски клас върху основата.

67

SK

SL

HR

ň

Postavite Zunanjost razred (CDX) - 3/4 "(19mm) Vreme dokaz Marine stopnje vezan na vrhu temelja.

2086 mm(82 1/8”)

1040 mm

 (40 7/8”)
1909 mm(75 1/8”)

1220 mm(48”)

1220 mm(48”)

1220 mm(48”)
  689 mm(27 1/8”)



68

EN

FR

DE

ES

PT

NL

CS

SK

SL

HR

HU

SV

IT

PL

RO

BG

TR



1 2

Silicone

Silicone
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Silicone
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.

Dit is optioneel en moet gedaan worden voor zware regenval gebieden indien nodig.

ř ří sloupce.
řeba v případě potřeby udě ětrem.

ňu dverného stĺpika.
ľné a malo by sa v prípade potreby urobiť ďové oblasti.

 

ő

ącza i podstawę kolumny drzwi.

Aplicați silicon în jurul perimetrului canalului de bază "U". Sigilați colț ările și baza coloanei ușii.
Acest lucru este opțional și ar trebui făcut pentru zonele cu ploi abundente dacă este necesar.

Нанесете силикон около периметъра на базовия канал "U". Запечатайте ъглите ставите и основата на колоната на вратите.
Това е по избор и трябва да се направи за тежки дъждове ако е необходимо.

1

2
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fi

fixer un coupe-froid au bas de la porte. Cette étape est facultative et la partie n'est 
pas incluse.   

ist nicht enthalten. 

fi
incluida.

fi

inbegrepen.

ěm mů ě ř

ď ť ľ ť

 

Nagy eső ő

opzionale e la parte non è inclusa.

ącza i podstawę kolumny drzwi.

ți găsi o bandă de vreme în partea de jos a ușii. Acest lucru este opțional și partea nu este 
inclusă.

За тежки дъждовни зони можете да поставите лента за времето в долната част на вратата. Това е по избор и частта не е включена.
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Aby bylo zajiště ě ř

ť nasledovné zosilnenie.

ő megerősítésre lesz szüksége.

ę ż ę ępującego wzmocnienia.

Pentru a vă asigura că vaporul dvs. rezistă ți avea nevoie de armarea următoare.

За да сте сигурни че вашата барака издържа високи ветрове ще ви трябва следната подсилване.

          Peças Necessárias 

          Onderdelen nodig
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concrete at the holes in the Foundation Profiles and drill concrete with suitable concrete bit to accept Dia 6mm wall plug.
(Follow the assembly step in page 64-66). 

marquer le béton au niveau des trous dans les profils de fondation et forage de béton avec foret à béton adapté à accepter 
diamètre prise murale de 6 mm.(Suivez l'étape d'assemblage en pages 64-66).

o concreto nos orifícios dos perfis de fundação e perfure o concreto com o bit de concreto adequado para aceitar o plugue de 

markeer het beton op de gaten in de funderingsprofielen en boor beton met een geschikte betonstaal om de 6 mm-muurplug van 
Dia te bevestigen.(Volg de montagestap op pagina 64-66).

Aby bylo zajiště ě řeba kotvíte na betonovém podkladu. Připojte ků
ř ř

(Postupujte podle kroku sestavení na straně 64-66).

ť ť na betónovom podklade. Pripevniť
ť ť

Dia 6 mm.(Postupujte podľ

ő beton bit elfogadni Dia 6 mm-es fali dugó.

per accettare il tappo a muro da 6 mm.(Seguire la fase di assemblaggio a pagina 64-66).

Pentru a vă asigura că ă vă ancorați pe fundația de beton. Alignați ș
marcați betonul în găurile din Profilele de fundație și forați betonul cu un șurub de beton adecvat pentru a acționa fișa de perete 
Dia 6mm.(Urmați pașii de asamblare de la pagina 64-66).

За да сте сигурни че вашата барака ще издържи на силни ветрове трябва да закрепите на бетонната основа. Направете заграждението
маркирайте бетона в отворите в профилите на основата и пробийте бетон с подходящ бетон за да приемете 6 мм стена.
(Следвайте стъпката за монтаж на стр. 64-66).

(Sayfa 64-66 
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make two equal distance holes on the Base U-channel through the Side Panel. Drive a self tapping screw(S4) through the Base 
U-channel to the Side Panel. Repeat this for every Side Panel. See blowup.

filés U . En utilisant un foret de 3mm de dia. avec une 
fi

auto-fôrante(S4) à travers le profilé U  au Panneau Latéral. Répétez ceci pour chaque panneau latéral. Voir schéma ci-dessous.

Geben Sie eine Blechschraube (S4) durch dem Basis U-Kanal in dem Seitenteil. Wiederholen Sie diesen Vorgang für jedes 

auto-roscante (S4) a través de la Base de canal U- del panel lateral. Repita esto para cada panel lateral.Ver ampliación.

Anexe cada painel lateral (

auto-roscante (S4) através do canal U base para o painel lateral. Repita isso para cada painel lateral. Veja a explosão.

Bevestig elk zijpaneel (

schroef (S4) door het basis U-kanaal naar het zijpaneel. Herhaal dit voor elk zijpaneel. Zie blowup.

Př   ) na spodní straně
vrtacím zař ř ů ř ě
př

ň ŕ
ň

Csatlakoztassa az egyes oldalpaneleket (
ő egyenlő

Fäst varje sidopanel (

Attaccare ciascun pannello laterale (

autofilettante (S4) attraverso il canale U di base sul pannello laterale. Ripeti questo per ogni pannello laterale. Vedi 
l'ingrandimento.

Przymocuj każdy panel boczny ( średnicy 3 
ą mechaniczną

Wkrę śrubę samogwintującą żdego panelu bocznego. 
Zobacz blowup.

Atașați fiecare panou lateral (   ) în partea inferioară către canalul de bază U. Folosind dia. Un burghiu de 3 mm 
Două găuri de distanță egale pe canalul U de bază prin panoul lateral. Acționați un șurub de 

autoapărare (S4) prin canalul de bază U spre panoul lateral. Repetați acest lucru pentru fiecare panou lateral. Vezi lovitura.

Прикрепете всеки страничен панел (   ) отдолу към основния U-канал. Използвайки диа. 3 мм тренировка с 
мощност пробиване направи две равни отвори дистанция на основния U-канал през страничния панел. Задвижете винт за 
самобръсначка (S4) през базовия U-канал към страничния панел. Повторете това за всеки страничен панел. Вижте издуването.

Alttaki her bir yan paneli (
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Attach each Side Panel (WPA1  ,WPA2  ) on top to the Roof Structure (VRA01,VRA02,VRA06 ). Using a dia. 3mm                       
(1/8”) drill with a power drill, make two equal distance holes on the Side Panel through the Roof Structure. Drive a self                     
tapping screw (S4) through the Side Panel to the Roof Structure. Repeat this for every Side Panel. See blowup.

Fixez chaque panneau latéral (WPA1  ,WPA2  ) au-dessus de la structure de toit (VRA01,VRA02,VRA06 ). Avec un 
foret de 3 mm (1/8’’) et une perceuse électrique, percez deux trous à égale distance sur le panneau latéral dans la structure de 
toit. Insérez une vis autotaraudeuse (S4) à travers le panneau latéral dans la structure de toit. Répétez cette opération avec 
chaque panneau latéral. Voir l’agrandissement.

Befestigen Sie jede Seitenwand (WPA1 , WPA2  ) oben an der Dachkonstruktion (VRA01, VRA02, VRA06 ). Verwenden eines 
Durchmessers Bohren Sie 3 mm (1/8 Zoll) mit einer Bohrmaschine und bohren Sie zwei Löcher mit gleichem Abstand in 
die Seitenwand durch die Dachkonstruktion. Fahren Sie eine selbstschneidende Schraube (S4) durch die Seitenverkleidung 
zur Dachkonstruktion. Wiederholen Sie diesen Vorgang für jede Seitenwand. Siehe Explosion.

Fije cada panel lateral (WPA1  ,WPA2   ) en la parte superior de la estructura del tejado (VRA01,VRA02,VRA06 ). Usando un
 día. 3 mm (1/8 ") perfore con un taladro eléctrico, hacer dos agujeros a la misma distancia en el panel lateral a 
través de la estructura del techo. Introduzca un tornillo auto-roscante (S4) a través del panel lateral a la estructura del techo. 
Repita esto para cada panel lateral. Ver ampliación.

Posicione cada painel lateral (WPA1  ,WPA2   ) na parte superior da estrutura de telhado (VRA01,VRA02,VRA06 ).  Usando uma 
furadeira 3mm (1/8”) de alto desempenho, fazer dois furos igual distância do painel lateral por meio da estrutura 
do telhado. Dirigir um parafuso auto escutas (S4) através do painel lateral para a estrutura do telhado. Repita o processo para 
cada painel lateral. Veja ampliar.

Bevestigt de zijpanelen (WPA1  ,WPA2   ) geplaatst aan de dakconstructie (VRA01,VRA02,VRA06 ). Met een diameter 3mm(1/8") 
boor,maak met een boormachine twee soortgelijke gaatjes op de Basis "U" kanaal via het zijpaneel.Zet een zelftappende 
schroef (S4) door de Basis "U" kanaal om het zijpaneel te bevestigen.Herhaal dit voor elke zijpaneel.Zie blowup.

Př ř ům. 3mm (1/8“) 
ělat dvě stejné vzdálenosti dě řes střešní konstrukci.Zavrtejte samoř

přes postranním panelu na stř

ŕ
ř

Pritrdite posamezni Stranski Panel (WPA1  ,WPA2   ) na vrhu na strešno konstrukcijo (VRA01,VRA02,VRA06 ). 

blowup.

Csatlakoztassa a tetőszerkezethez tartozó minden oldallapot (WPA1  , WPA2  ) tetejére (VRA01,VRA02,VRA06 ). 
ő távolságot az oldallapon a tetőszerkezeten keresztül. Hajtsa be az 

önmetsző csavart (S4) az oldalsó panelen keresztül a tető

Fäst varje sidopanel (WPA1  , WPA2  ) ovanpå takkonstruktionen (VRA01,VRA02,VRA06 ). Använda en bild 

genom sidopanelen till takstrukturen. Upprepa detta för varje sidopanel. Se uppblåsning.

Attaccare ciascun pannello laterale (WPA1  , WPA2  ) in cima alla struttura del tetto (VRA01,VRA02,VRA06 ). Utilizzando un dia. 
Trapano da 3mm (1/8 ") con trapano elettrico, creare due fori uguali per la distanza sul pannello laterale attraverso la struttura 
del tetto. Guidare una vite autofilettante (S4) attraverso il pannello laterale fino alla struttura del tetto. Ripeti questo per ogni 
pannello laterale. Vedi l'ingrandimento.

Przymocuj każ
ą ści na panelu bocznym przez konstrukcję 

dachu. Przeprowadź śrubę samogwintującą (S4) przez panel boczny do konstrukcji dachu. Powtórz to dla każdego panelu 
bocznego. Zobacz wysadzenie.

Przymocuj każ
z ś ą, wykonaj dwa równe otwory w panelu bocznym przez konstrukcję dachu. Przeciągnij 
wkręt samogwintujący (S4) przez panel boczny do konstrukcji dachu. Powtórz to dla każdego panelu bocznego. Zobacz 
wybuch.

Прикрепете всеки страничен панел (WPA1  , WPA2  ) нагоре към конструкцията на покрива (VRA01,VRA02,VRA06 ). Използвайки диа. 
3 мм (1/8 ") тренировка с мощност пробиване, направи две равни отвори дистанция на страничния панел през покривната конструкция. 
Задвижете винт (S4) чрез страничния панел към конструкцията на покрива. Повторете това за всеки страничен панел. Вижте 
издуването.
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The 'DURAMAX' shed has been tested and passed high wind loads in a controlled laboratory environment when installed with 
the high wind installation guidelines. Natural high wind areas create wind at unpredictable speeds that are very difficult to 
capture accurately by location. As such we cannot guarantee the performance of the shed in these extreme situations

Le hangar ' DURAMAX ' a été testé et passé des charges de vent élevées dans un environnement de laboratoire contrôlé 
lorsqu'il est installé avec les directives d'installation de haute vent . Naturelles, les zones de vents forts créent vent à des 
vitesses imprévisibles qui sont très difficiles à saisir avec précision par emplacement . En tant que tel , nous ne pouvons pas 
garantir la performance de la foule dans ces situations.

Das "DURAMAX" -Haus wurde getestet und hat hohe Windlasten in einer kontrollierten Laborumgebung bestanden, wenn es 
mit den Richtlinien für hohe Windinstallationen installiert wurde. Natürliche Starkwindgebiete erzeugen Wind mit 
unvorhersehbaren Geschwindigkeiten, die aufgrund des Standorts nur schwer erfasst werden können. Daher können wir die 
Leistung des Schuppens in diesen extremen Situationen nicht garantieren.

El cobertizo ' DURAMAX ' ha sido probado y aprobado cargas de viento en un entorno controlado de laboratorio cuando se 
instala con las pautas de instalación de vientos fuertes . Espacios naturales de vientos crean viento a velocidades 
impredecibles que son muy difíciles de capturar con precisión la ubicación. Como tal , no podemos garantizar el 
funcionamiento de la nave en.

O galpão 'DURAMAX' foi testado e passou por altas cargas de vento em um ambiente de laboratório controlado quando 

Het 'DURAMAX'-schuurtje is getest en heeft hoge windbelastingen doorstaan in een gecontroleerde laboratoriumomgeving, 
indien geïnstalleerd met de richtlijnen voor hoge winden. Natuurlijke windrijke gebieden creëren wind met onvoorspelbare 
snelheden die zeer moeilijk nauwkeurig op locatie kunnen worden vastgelegd. Als zodanig kunnen we de prestaties van de 
schuur in deze extreme situaties niet garanderen

Ústř ětrem v kontrolovaném laboratorním prostř
instalována s pokyny pro větrnou instalaci. Přirozené větrné plochy vytvářejí vítr při nepř

řesně zachytit podle místa. Jako takové nemů ěchto extrémních situacích

ť ď
ľ

ľmi ť ľ ť ť
extrémnych situáciách

instaliran s visokim smjernicama za instalaciju vjetra. Prirodni visoki vjetrojevi stvaraju vjetar na nepredvidljivim brzinama 

A DURAMAX fészerét ellenőrzött laboratóriumi környezetben tesztelték, és nagy szélterhelést vezettek be, amikor a nagy 
szélcsapási irányelvekkel telepítették. A természeti nagy szélterületek olyan kiszámíthatatlan sebességű szélsebességet 
hoznak létre, amelyet nagyon nehéz rögzíteni helyesen a helyszínen. Így nem garantálhatjuk a fészer teljesítményét ebben a 
szélsőséges helyzetben

DURAMAX-skjulet har testats och passerat höga vindbelastningar i en kontrollerad laboratoriemiljö när den installeras med 
riktlinjerna för hög vindkraft. Naturliga höga vindområden skapar vind med oförutsägbara hastigheter som är mycket svåra 
att fånga noggrant på plats. Som sådan kan vi inte garantera skurets prestanda i dessa extrema situationer

Il capannone 'DURAMAX' è stato testato e ha superato carichi di vento elevato in un ambiente di laboratorio controllato 
quando installato con le linee guida per l'installazione del vento forte. Le aree naturali del vento forte creano vento a velocità 
imprevedibili che sono molto difficili da catturare con precisione in base alla posizione. Pertanto non possiamo garantire le 
prestazioni del capannone in queste situazioni estreme
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że obciążenia wiatrem w kontrolowanym środowisku         
laboratoryjnym, gdy zainstalowano ją zgodnie z wytycznymi dotyczącymi instalacji wiatrowej. Naturalne obszary o dużym 
natężeniu wiatru wytwarzają wiatr o nieprzewidywalnych prędkościach, które są

ązku z tym nie moż

Dulapul "DURAMAX" a fost testat și a fost încărcat cu încărcături puternice de vânt într-un mediu de laborator controlat atunci 
când este instalat cu instrucțiunile de instalare a vântului. Zonele naturale cu vânt puternic creează vânt la viteze 
imprevizibile, care sunt foarte greu de capturat cu precizie în funcție de locație. Ca atare, nu putem garanta performanța 
magazinului în aceste situații extreme

Тръбопроводът "DURAMAX" е тестван и преминава в силно натоварване от вятър в контролирана лабораторна среда, когато е 
инсталиран с насоките за вятърна инсталация. Природните високи ветрови зони създават вятър при непредсказуеми скорости, 
които са много трудни за улавяне по точно местоположение. Като такива не можем да гарантираме изпълнението на навеса в тези 
крайни ситуации

“For dismantling the Shed, Customer has to follow instructions manual in reverse direction.”EN

“ Pour le démantèlement du hangar, client doit suivre le manuel d'instructions dans le sens inverse.”FR

In Gebieten mit starken Schneefällen oder starkem Wind empfehlen wir das nachstehende Zubehör.DE

“Para el desmantelamiento de la nave, cliente tiene que seguir instrucciones en sentido contrario”.ES

PT

“Voor de ontmanteling van de schuur, klant heeft te volgen instructiehandleiding in omgekeerde 
richting.”

NL

řístřešku musí zákazník postupovat podle pokynů ěru.'CS

ť podľSK

SL

HR

 'A fészer lebontásához az Ügyfélnek vissza kell követnie az utasításokat.'HU

'För att demontera Shed måste kunden följa instruktionsboken i omvänd riktning.'.SV

'Per lo smontaggio del capannone, il cliente deve seguire manualmente le istruzioni in senso 
inverso'..

IT

do demontażu szopy, należy postę ąPL

'Pentru dezmembrarea Shedului, Clientul trebuie să urmeze manualul de instrucțiuni în sens invers.'RO

'За демонтиране на навеса клиентът трябва да следва инструкциите в наръчник в обратна посока.'BG

TR
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These accessories are required in case of heavy snow or high wind areas.
Please choose relevant accessories according to your needs.

EN

Ces accessoires sont exigés en cas de zones de la neige forte ou du vent fort.
Veuillez choisir les accessoires appropriés selon vos besoins.

FR

In Gebieten mit starken Schneefällen oder starkem Wind empfehlen wir das nachstehende Zubehör.DE

Estos accesorios son requeridas en caso de fuertes nevadas o zonas de alto viento.
Por favor, elija los accesorios pertinentes de acuerdo a sus necesidades.

ES

Estes acessórios são necessários em áreas de vento forte e/ou neve.
Por favor, escolha os acessórios pertinentes de acordo com suas necessidades.

PT

 Deze accessoires zijn nodig in geval van hevige sneeuw val of gebieden waar het hard waait.
Gebruik de accessoires die u nodig heeft.

NL

Tyto doplň ě ětrem.
Zvolte si prosím příslušné doplňky podle vašich potřeb.

CS

ť ľ
vetra. Vyberte si relevantné príslušenstvo na základe vašich potrieb.

SK

SL

dodatne opreme prema vašim potrebama.
HR

Ezekre a tartozékokra sűrű havazás esetén vagy erő
igénye szerint válasszon a megfelelő tartozékok közül.

HU

Dessa accessoarer behövs vid tung snö eller i områden med hård vind.
Var god välj relevanta accessoarer efter behov.

SV

Questi accessori sono importante in caso di neve o aree soggette a forti venti. Per favore, scegli 
questi accessori in base ai tuoi bisogni.

IT

Akcesoria te są wymagane w przypadku terenów, na których zdarzają się duże opady śniegu lub 
silnewiatry.Wybierz odpowiednie akcesoria w zależności od potrzeb.

PL

Aceste accesorii sunt necesare în cazul în cazul în care apar depuneri masive de zăpadă sau în 
zonele în care bate vânt puternic. Vă rugăm alegeţi accesorii potrivite nevoilor dumneavoastră.

RO

Тези аксесоари се изискват в случай на тежък сняг или при райони със силен вятър. Моля подберете съответните 
аксесоари според нуждите.

BG

TR

1 2 3

        ADDITIONAL ACCESSORIES AVAILABLE
        (Not included)
        ACCESSOIRES ADDITIONNELS DISPONIBLES
        (non inclus)
        WEITERES ZUBEHöR
        (Nicht enthalten)
        ACCESORIOS ADICIONALES DISPONIBLES
        (no incluida)
        ACESSóRIOS ADICIONAIS DISPONíVEIS
        (não incluído)
        EXTRA ACCESOIRES AANWEZIG.
        (niet inbegrepen)

EN

FR

DE

ES

PT

NL

CS

SK

SL

        (ingår ej)
        ACCESSORI SUPPLEMENTARI DISPONIBILI
        (non incluso)

        (nie wliczone)
        ACCESORIILE SUPLIMENTARE DISPONIBILE
        (Nu este inclus)

        EK AKSESUARLAR MEVCUTTUR

HR

HU

SV

IT

PL

RO

BG

TR
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       ANCHOR KIT (Soil)
       KIT D'ANCRE (Sol)
        ANKER-KIT (Boden)

        KIT DE APOIO (Solo)
        ANKER GEREEDSCHAP (bodem)

        SIDRNA OPREMA (zemlja)

EN

FR

DE

ES

PT

NL

CS

SK

SL

        SIDRO KOMPLET (tla)

       KIT DI ANCORAGGIO (Suolo)
       ZESTAW DO MOCOWANIA (Grunt)
       SET DE ANCORARE (ÎN SOL)

HR

HU

SV

IT

PL

RO

BG

TR

1

Wire rope with twist augers for sheds installed with foundation (Wood / Metal) on soil.
For heavy wind area.

EN

Fil de fer avec des foreuses de torsion pour des hangars i nstallés avec la base
(en métal / en bois) sur le sol. Pour la zone du vent fort.

FR

Seil mit Erdbohrer bei einem Unterbau (Holz / Metall) auf dem Boden.
Für Gebiete mit starkem Wind.

DE

El cable metálico para casetas instaladas con kit de estru ctura de suelo fijada al terreno.ES

Cabo metálico com brocas para galpões instalados com base (Madeira/Metal) em solo.
Para áreas de vento forte.

PT

Bedrading met kronkelige grondboren voor het schuurtje moe t met fundering worden geïnstalleerd
( hout/metaal) op bodem. Voor hevige wind gebieden.

NL

Drátěné lano se vrtáky pro kůlny postavené se základy (dřevo / kov) na hlíně. 
ětrem.

CS

Drôtené lano s krútenými špirálovitými šnekmi pre hangáre nainštalované zo základom (drevo/kov) na 
zemi. Pre oblasť

SK

 SL

HR

Erősen szeles területekre.
HU

Wirelås med tvistborr för skjul installerade med grund (trä / metall) på jord.
För områden med hård vind.

SV

Fune con trivella a spirale per capannoni installati con fondamenta (legno/metallo) sul suolo.
Per aree soggette a forte vento.

IT

Przeznaczony do użytkowania na obszarach występowania silnych wiatrów.
PL

Pentru zonele în care bate vânt puternic.
RO

Стоманено въже с извити сонди за заслони, монтирани върху фундаменти (Дърво / Метал) върху почва.
За силно ветровита зона.

BG

 TR
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       ANCHOR KIT (Concrete)

        Verankerungsset (Beton)

        KIT DE APOIO (Concreto)
        ANKER GEREEDSCHAP ( Beton)

        SIDRNA OPREMA (beton)

EN

FR

DE

ES

PT

NL

CS

SK

SL

        SIDRO KOMPLET (beton)

       FÖRANKRINGS-KIT (Betong)
       KIT DI ANCORAGGIO (cemento)
       ZESTAW DO MOCOWANIA (Beton)
       SET DE ACORARE (Beton)

HR

HU

SV

IT

PL

RO

BG

TR

2

Eye bolt with wire rope for sheds installed with foundation (Wood / Metal) on concrete.
For heavy wind area.

EN

OEil à queue filetée avec fil en fer pour des hangars install és avec la base (en métal / en bois) sur le béton. 
Pour la zone du vent fort.

FR

Ringschraube mit Seil für Gerätehäuser mit einem Unterbau (Holz / Metal) auf Beton.
Für Gebiete mit starkem Wind.

DE

Coloque pernos de ojo y el cable metálico para las zonas de fuerte viento.
Para el área del fuerte viento.

ES

Para áreas de vento forte.
PT

Eyebolt met stalendraad voor schuurtje moet worden geïnsta lleerd met fundering ( hout/metaal) op beton.
 Voor hevige wind gebieden.

NL

Oka s drátěným lanem pro kůlny postavené se základy (dřevo / kov) na betonu. 
ětrem.

CS

Šrob s okom s drôteným lanom pre hangáre nainštalované so základom (drevo/kov) na betóne.
 Pre oblasť

SK

SL

HR

Erősen szeles területekre.
HU

Stagögla med wirelås för skjul som installerats med grund (Trä / Metall) på betong..
För områden med hård vind.

SV

Vite ad occhiello con fune per capannoni installati con fondamenta (legno/metallo) sul cemento.
Per aree soggette a forte vento.

IT

Przeznaczony do użytkowania na obszarach występowania silnych wiatrów.
PL

Pentru zonele în care bate vânt puternic.
RO

Шарнирен болт със стоманено въже за заслони, инсталирани с фундамент (Дърво / Метал) върху бетон.
За силно ветровита зона.

BG

TR
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       SHELF KIT

        REGAL AUSSTATTUNG
       KIT ESTANTE
        KIT DE PRATELEIRAS
        PLANK MONTAGE KIT

DOPLNKOVÝ KIT
        KOMPLET POLIC

EN

FR

DE

ES

PT

NL

CS

SK

SL

        KIT MENSOLA

        SHELF KIT

HR

HU

SV

IT

PL

RO

BG

TR

3

Easy mounting system on the middle column. 6 inch wide reinforced PVC shelf with end caps.EN

Facile système de montage sur la colonne du milieu. Étagère de 6 pouces de large en PVC renforcé avec des 
embouts.

FR

Leichte Montage des Systems auf der mittleren Spalte.6 Zoll breit verstärktes PVC Regal mit Endkappen.DE

Fácilsistema de montaje en la columnacentral. Estante de PVC reforzado con tapas de 6 pulgadas de ancho.ES

Sistema fácil de montagem a partir da coluna média.Prateleiras de largura de 6 polegadas com tampa.PT

Eenvoudige montage systeem op de middelste kolom.6 inch breed versterkt  PVC plank met eindkappen.NL

edním sloupci.6 palcCS

ĺSK

SL

HR

Egyszerű szerelőrendszer a középső oszlopra. 6 hüvelykes széles, megerősített PVC polc, zárósapkával.HU

Lätt monteringssystem på mellanskolonnen. 6 tum bred förstärkt PVC-hylla med ändkapslar..SV

Facile sistema di montaggio sulla colonna centrale. Ripiano in PVC rinforzato largo 6 pollici con tappi terminali.IT

żu na ś ślepkami.PL

Sistem de montare facil pe coloana din mijloc. Portofoliu din PVC armat de 6 inch, cu capace de capăt.RO

Лесна система за монтиране на средната колона. Широко подсилена PVC рафт от 6 инча с капачки.BG

TR
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